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Per Emily, Leonie e Sofia


Siete uniche e preziose, ciascuna di voi.




Olivia liegt in Omas und Opas Garten zwischen Gänseblümchen und roten Mohnblumen. Sie riechen herrlich nach Sommer. Das Surren der Bienen und Hummeln macht sie so schön schläfrig.


Olivia è nel giardino dei nonni, in mezzo a margherite e papaveri rossi. Il loro profumo meraviglioso sa di estate. Il ronzio delle api e dei bombi le fa venire sonno.


Kleine weiße Wolken ziehen langsam am hellblauen Himmel vorbei. Olivia setzt sich ihre schwarze Brille auf. Und jetzt verwandeln sich die Wolken in lustige Tiere. Über ihren Arm kriecht eine Familie Marienkäfer in einer ordentlichen Reihe.


Delle piccole nuvole bianche attraversano piano piano il cielo azzurro. Olivia si mette i suoi occhiali neri. E adesso le nuvole si trasformano in buffi animali. Una famiglia di coccinelle cammina sul suo braccio in fila indiana.
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Clarissa, Olivias Zwillingsschwester, knabbert an einem langen Grashalm.


Clarissa, la sorella gemella di Olivia, rosicchia un lungo filo d’erba.


Sie hat nichts übrig für lustige Wolken und kriechende Marienkäfer. „Olli, magst du mit mir auf Omas Apfelbaum klettern?“ „Ach, Clari“, seufzt Olivia. Dabei rückt sie ihre Brille auf der Nase zurecht.


Non le interessano nuvole buffe e coccinelle che camminano in fila indiana. “Olli, ti va di arrampicarti con me sull’albero di mele della nonna?” “Uffa, Clari”, dice Olivia mentre spinge su gli occhiali sul naso.


„Wollen wir wetten, dass ich hier oben einen Wurm mit Glubschaugen entdecke?“ sagt Clarissa. Olivia schaut ihre Schwester böse an. Also klettert sie allein hoch und winkt Olivia triumphierend zu. „Schau, Olli, ich bin geschickt wie ein echter Koala!“
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